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03 SAFETY INSTRUCTIONS
Please read all the contents of this manual carefully before using the product and install the machine by following the  
steps in this manual. Keep this manual in a safe place. If you pass the product on to a third party for use, please include 
this manual with the machine. Any operation not in accordance with this manual may result in damage to the product or 
serious personal injury. The product is only suitable for operation in normal household conditions but not for industrial or 
outdoor use.
Products are not intended for use by persons with physical, sensory or intellectual impairments or persons lacking 
experience and common sense (including children) unless supervised or instructed to ensure that they can be used 
safely.
• This product is suitable for hard floors in the indoor environment, including waxed floors, stone floors, rubber floors, 

marble floors, granite floors, terrazzo floors, solid wood floors, composite floors, bamboo floors, as well as glazed 
tiles, ceramic facing tiles and other flat ground. It may not achieve the best results if the product is used on uneven 
ground surface.

• Do not use this product near or on the surface of flammable and explosive objects, which may cause fire and 
explosion. Do not use this product near a working fireplace or heater to prevent deformation of the machine casing.

• Do not use it to clean high-temperature substances (unextinguished cigarette butts, matches or hot ash, etc.), 
ultra-fine substances (such as lime, cement, wood chips, gypsum powder, ashes, charcoal, etc.), dangerous 
substances (such as solvents, descaling agents, etc.), chemical substances (such as acidic substances, detergents, 
etc.) and other substances with uncertain physical properties.

• Do not use this scrubber to absorb detergent, kerosene, gasoline, alcohol, paint or perfume, or else it may cause 
short-circuit, fire or explosion.

• Do not use this scrubber to absorb toner used in laser printers and copiers, or else it may cause fire or explosion.
• Do not use this scrubber to absorb sharp or large objects, such as glass shards, small toys, pins, paper clips, stones, 

plaster and large pieces of paper, or else it may block up and damage the machine.
• Do not use this scrubber to absorb any burning or smoking objects, such as soot from the unextinguished heat 

source, burning cigarette butts or matches. This product can’t be used to clean stains of strong grease, strong 
viscosity, or strong dyeing properties such as shoe polish, paint, and pigments.

• Do not touch the plug or any live part of the product with wet hands to avoid the risk of electric shock. Stop using it 
if the plug is damaged. Please call our service personnel for replacement in order to avoid hazards.
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• Please keep the airflow channels and moving parts of this product away from long hair, loose clothing, fingers and 

other parts of the body. Do not point the suction tube, accessory tip or tool to the eyes or ears, or put them in the 
mouth.

• Please use the cleaning agent produced by our company and the manufacturer approved by us. Do not add other 
solutions to avoid generating toxic and harmful gases. If electric leakage, motor over-temperature, abnormal noise, 
peculiar smell or weak suction is found during use, stop using it immediately and call our service personnel. After 
using the machine, please clean the waste water tank in time to avoid peculiar smell, and keep the ventilation path 
unobstructed, so as to avoid obstruction, or else it will cause the suction power to drop, the motor to heat up, and 
will a�ect the service life of the scrubber. After using the machine, please store it in a dry place. A humid place will 
a�ect the insulation and service life of the appliance. Do not soak or rinse the scrubber or floor brush in water. 

• Please check the suction nozzle regularly. If there is a blockage, please clear it in time to avoid decrease in suction 
and a�ecting the performance of the machine.

• Turn o� the power before replacing the brush.
• In the following situations, do not use the machine, and send it to designated service department for inspection and 

repair in time:
– Obvious damage or abnormal operation caused by drop;
– Power cord is damaged.

• Do not disassemble the enclosed machine without permission. There are no user serviceable parts. Do not try to 
change the performance of the machine, or else it will cause danger.

• Using a voltage that does not match the specifications will cause damage to the product and more likely to cause 
harm to the user. The correct rated voltage is marked on the nameplate.

• When cleaning the stairs, be extra cautious to prevent falling.
• Do not shake or impact the machine up and down to prevent waste water from flowing into the motor.
• When the motor is working, do not lift or carry the appliance up and down, and do not put the machine on its side to 

prevent the waste water from entering the motor.
• To prevent tip-over, place the machine against the wall after use.
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Warning
• Read the manual before use
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
Children should not play with the appliance.

• The instructions for appliances incorporating a battery that contains materials that are hazardous to the environ-
ment shall give details on how to remove the battery and shall state that 
– The battery must be removed from the appliance before it is scrapped
– The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery
– The battery is to be disposed of safely

• The instructions for appliances incorporating batteries that are intended to be replaced by the user shall include the 
following:
– The type reference of the battery
– The orientation of the battery with regard to polarity
– The method of replacing batteries
– Details regarding safe disposal of used batteries
– Warning against using non-rechargeable batteries
– How to deal with leaking batteries



06What Comes in the Carton 

Mode button

Self-cleaning button

Clean water tank
release button

Dirty water tank
release button

Roller brush

ON/OFF
Button

Clean water
tank

Dirty water
tank

Handle

Dirty water
tank handle

Brush front
cover



07 What Comes in the Carton 

List of Accessories

Description of LED

Accessory
 rack×1Manual×1

Cleaning brush×1Adapter×1Base×1

Cleaning
 solution x1

Mode button LED

 ON/OFF button LED

Self-cleaning button LED
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Bristle brush at one end, which is used to clean stubborn dirt 
attached to the waste water tank and pipes below;
A rotating blade at the other end, which is used to clear tangled 
hairs from the roller brush.

Cleaning brush

Easily remove grime and sticky messes from types of surfaces 
like hardwood, vinyl, ceramic tile, laminate floors and more.
Add one or two capfuls of cleaning solution to full tank of clean 
water.

Cleaning solution

Insert the accessory rack protrusion against the base recess
Used to store and dry roller brush, cleaning brush and filter.

Accessory rack

Used to store the floor cleaner and to be used in conjunction 
with the self-cleaning function of the cleaner.

Base

Accessories Description

Cleaning brush
Roller brush

Recess (both left and right)

Filter

Base



09 How to Assemble Your Vacuum Cleaner

Insert

Insert the end of the handle 
into the port of the main unit 
in the vertical direction until 
there is a click sound, which 
indicates that the installation 
is successful;

Open the cover of the clean 
water tank, pour tap water 
into the tank, and if desired 
add one to two capfuls of 
Eureka cleaning solution.

Put on the cover of the clean 
water tank;

Install the clean water tank 
on the machine with the 
cover side inward until there 
is a click sound, which 
indicates that the installation 
is successful.

Put the machine in upright
state, hold down the release
button of the clean water
tank with one hand, and
remove the tank with the
other hand;



10How to Operate Your Vacuum Cleaner for 
Cleaning

Recline machine by stepping 
on the floor nozzle and 
pulling back on handle.

Machine begins in standard 
mode by default; press on 
the Mode button to switch 
between modes.

Dirty water detection alarm
When the dirty water reaches the 
MAX line and the float floats up to 
block the suction port, and 
ON/OFF button LED flashes 
purple. Please empty and clean  
the dirty water tank before 
resuming use.

Upright and Pause
This machine is equipped with 
upright detect function, when 
the machine is placed upright, it 
will stop running and enter into 
standby mode.
The machine will shut down 
automatically after 3mins if on 
operation during stadby mode. 

Turn the machine ON or OFF 
by pressing the ON/OFF 
button briefly; (There will be 
a 3s delay when the machine 
is switched o�.

CAUTION
Never operate vacuum cleaner without tanks, 
filter, brushroll and brushroll cover in place.

ON/OFF key

FloatMode key



11 Using Self-Cleaning Function

CAUTION
Never operate vacuum cleaner without tanks, 
filter, brushroll and brushroll cover in place.

Do not remove the dirty water tank until after using the 
self-cleaning function as  this will allow remaining debris under 
the brushroll and in the tube to be sucked into the dirty water 
tank.

Self-cleaning Key

Note:
1.  Place the machine on the base when self-cleaning to avoid 

injuries from tipping.

After you are done cleaning, put the machine on the base, press 
and hold the self-clean button for about 3 seconds, and the 
machine starts self-cleaning, which will run for 60 seconds.
After self-cleaning, empty and clean out the dirty water tank. To 
stop the self-cleaning function in advance, press the Self-clean 
button or the ON/OFF button.

2. There will be a 3 second delay when the machine stops 
self-cleaning. 

3. For better cleaning of the brush, the side walls of the suction 
port and the pipes, a large volume of water is used, and it is 
normal for a small amount of water to be left in the base 
when the self-cleaning is finished.



12Charging the machine

Wall 
Charging port

1.   Once cleaning is completed, remove brush roll, brush roll 
cover and filter, rinse them and allow to dry throughly.

2.  Wipe the base dry and place the machina on the base.
3.  Insert the charging end of the adapter into the charging port 

(as shown in the figure), and connect to the power supply. 
The ON/OFF button indicator color will change with the 
power level increasing during charging.

4.  It takes approximately 5 hours to fully charge the unit.
The ON/OFF button blue indicator will go out.

5.  When charging, keep it close to the corner of the wall to 
avoid tripping and other injuries.



13 How to Clean Dirty Water Tank
1. Push the button of the dirty water tank downwards with the 

thumb and pull it out at the same time to remove the tank;
2. Hold the tank with one hand and pull out the upper cover of 

the tank with the other hand;
3. Pour out the waste water, rinse the tank and use the tank 

brush to remove any remaining debris.
4. Take out the filter from the dirty water tank and remove and 

rinse any debris from the float.
5. Open the filter holder, and remove the filter；
6. Rinse the filter with clean water and allow to dry for 24 hours 

and then reinstall on the float.
7. Once the dirty water tank is cleaned and dry, reinstall it back 

onto the machine until you hear a click, which indicates that 
the installation is successful.(It is recommended to hold the 
machine with the other hand to avoid tipping when installing 
the dirty water tank)

NOTES
Empty and rinse out the clean water tank and allowed to dry 
before reinstalling. Do not store machine with water and or 
cleaning solution in the tanks. the dirty water tank)

7.

2.1. Pull 
out

3. 4.
Filter 
asse-
mbly

Upward

Upward

5. 6.
Spon-
ge

Float

Spon-
ge 
holder
Filter 
screen

Cleaning

Drying

Upward

Push 
gently



14How to clean the brushroll and cover

1. To remove the brushroll cover grasp the release button and
pull up and forward.

2. Remove brushroll by pulling up on the tab located on the left
side.

3. Rinse brushroll and brushroll cover.
Use brushroll cleaning tool to help remove debris and her on
the roller.

4. Wipe the brushroll chamber thoroughly to remove any
debris.

5. Put the brush roll upright in the drying stand, let your brush 
roll and cover dry thoroughly for 24 hours before
reassembling.

6. Install brushroll by inserting the right end of the roller into
the right side or the floor nozzle. Then insert by aligning the 
tab on the left side with the slot and pressing into place.

7. To reinstall the brushroll cover, tilt the window back and
align both tabs on the lower edges of the cover with the
slots on the floor nozzle then  push in and downwards until it
clicks into place.

NOTE
The brushroll, brushroll cover, dirty water tank, clean water tank, 
lids and filters are not dishwasher safe.
Please follow cleaning instructions in this manual.

Machine Storage
Store the machine on its base in a dry, protected area. Ensure 
machine is not exposed to freezing temperatures or internal 
components could be damaged and warranty will be void.

CAUTION
Never operate vacuum cleaner without tanks, 
filter, brushroll and brushroll cover in place.

Handle 
end

Driven 
wheel

1 2 

3 4 

Pull
 up



15 LED Instructions

Display according to 
remaining battery level
Display according to 
remaining battery level

Purple LED flashes

Red LED flashes

Blue LED will be on and 
go out after 5mins

/

Standard 
mode

High mode

Dirty water 
tank is full

Fault alarm

Charging 
finished
(adapter 
connected)

Charging
(adapter 
connected)

Battery 
level alert

Self-
cleaning

Blue LED 
always ON
Blue LED 
flashing

/

/

/

/

/

/

Blue LED
always ON

Machine 
Status ON/OFF 

button LED
High/Low

button LED

Self-
cleaning

button 
LED

Below 10% battery level: 
Red LED always on 
10%-40% battery level: 
Purple LED always on 
Above 40% battery 
level: Blue LED always 
on

Above 40% battery 
level: Blue LED always 
on 10%-40% battery 
level: Purple LED always 
on Below 10% battery 
level: Red LED always 
on

NOTES
1. The machine must not be tilted so much that the brush is 

lifted o� the ground, as this will cause dirty water to be 
sucked in by the vacuum motor and then sprayed out and 
back onto the ground.

2. Do not suck up large debris to prevent brush roll and suction 
port from clogging as this may cause a weakening of the 
suction power or stop the machine from working properly.

3. Before handling or transporting the machine, make sure that 
both the clean water tank and the dirty water tank are 
emptied of water, otherwise the machine will be damaged by 
water ingress.



16Problem Solving
Make sure vacuum is turned o� and power cord is unplugged.

Problem Possible cause Solution

Abnormal noise when machine is on

Floor brush doesn't have water

The brush roll isn't spinning

The nozzle is blocked Clean up obstacles in the nozzle

The clean water tank is empty Add water to the clean water tank

The clean water tank is empty Add water to the clean water tank

The clean water tank is not installed in
place

Reinstall the clean water tank

The clean water tank is not installed in 
place

Reinstall the clean water tank

The brush roll is entangled with hair and 
other objects

Clean the brush roll

The dirty water tank is full Clean up the dirty water tank

Low battery Recharge the machine

The pipe is blocked Clean up the pipe under the waste water tank

NOTICE: Thermal cut-o�
This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the vacuum in case of motor overheating. If the vacuum suddenly shuts o�, 
proceed as follows: 1) Push the power switch to o� and unplug the vacuum. 2) Check the vacuum for a possible source of overheating 
such as a full dirty water tank, blocked intake passage or clogged filter. If these conditions are found,fix them and wait at least 30 
minutes before attempting to use the vacuum. 3) After the 30 minute period, plug the vacuum back in and turn on the switch. 



Problem Possible cause Solution

Suction power is weakened

Brush roll, brush roll cover and waste 
water tank are not installed properly Reinstall

The brush roll is entangled with hair and 
other objects

Clean the brush roll

Water leaking from air outlet The dirty water tank float is stuck Empty tank and clean debris from the float, see 
P13

Water leaking from bottom of machine Dirty water tank or filter isn't installed Reinstall dirty water tank and filter, see P13

The nozzle or pipe is blocked Clean up obstacles in the nozzle

Dirty water tank filter is dirty or missing Clean or install in the nozzle

Make sure vacuum is turned o� and power cord is unplugged.

Problem Solving17
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Problem

SPECIFICATIONS

Product Model

Adapter rated input

Adapter rated output

Power

NEW400

100-240V~ 50-60Hz

25V     0.5A

190W

Voltage

Product Size

Clean water tank volume

22.2V

240x290x1190mm

600mL

400mL
Dirty water tank 
MAX line volume





NEW400
PEMBERSIH LANTAI

Arahan Manual

Sila baca manual sebelum guna.
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03 ARAHAN KESELAMATAN
Sila baca semua kandungan manual ini dengan teliti sebelum menggunakan produk dan memasang mesin dengan mengikuti 
langkah-langkah dalam manual ini. Simpan manual ini di tempat yang selamat. Jika anda menyerahkan produk ini kepada pihak 
ketiga untuk digunakan, sila sertakan manual ini bersama mesin. Sebarang operasi yang tidak mengikut manual ini boleh 
mengakibatkan kerosakan pada produk atau kecederaan peribadi yang serius. Produk ini hanya sesuai untuk operasi dalam 
keadaan rumah biasa tetapi bukan untuk kegunaan industri atau luar.
• Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang yang mengalami kecacatan fizikal, deria atau intelek atau orang yang 

kurang pengalaman dan akal budi (termasuk kanak-kanak) melainkan diselia atau diarahkan untuk memastikan bahawa ia 
boleh digunakan dengan selamat.

• Produk ini sesuai untuk lantai keras dalam persekitaran di dalam rumah, termasuk lantai berlilin, lantai batu, lantai getah, 
lantai marmar, lantai granit, lantai terazo, lantai kayu padu, lantai komposit, lantai buluh serta jubin bergerlis, jubin seramik 
dan tanah rata yang lain. Produk mungkin tidak mencapai hasil terbaik jika digunakan di atas permukaan tanah yang tidak 
rata.

• Jangan gunakan produk ini berhampiran atau pada permukaan objek mudah terbakar dan meletup, yang boleh menyebab-
kan kebakaran dan letupan. Jangan gunakan produk ini berhampiran pendiangan atau pemanas yang berfungsi untuk 
mengelakkan pencacatan bentuk badan mesin.

• Jangan gunakan produk untuk membersihkan bahan bersuhu tinggi (puntung rokok yang tidak padam, mancis atau abu 
panas, dsb.), bahan ultra-halus (seperti kapur, simen, serpihan kayu, serbuk gipsum, abu, arang, dsb.), bahan berbahaya 
(seperti pelarut, agen penyahkerak, dsb.), bahan kimia (seperti bahan berasid, detergen, dsb.) serta bahan lain dengan sifat 
fizikal yang tidak menentu.

• Jangan gunakan penyental ini untuk menyerap detergen, minyak tanah, petrol, alkohol, cat atau minyak wangi, atau ia boleh 
menyebabkan litar pintas, kebakaran atau letupan.

• Jangan gunakan penyental ini untuk menyerap toner yang digunakan dalam pencetak laser dan mesin penyalin, atau ia 
boleh menyebabkan kebakaran atau letupan.

• Jangan gunakan penyental ini untuk menyerap objek tajam atau besar, seperti serpihan kaca, mainan kecil, pin, klip kertas, 
batu, plaster dan kepingan kertas yang besar, atau ia mungkin menyekat dan merosakkan mesin.

• Jangan gunakan penyental ini untuk menyerap sebarang objek yang terbakar atau berasap, seperti jelaga daripada sumber 
haba yang tidak padam, puntung rokok yang terbakar atau mancis. Produk ini tidak boleh digunakan untuk membersihkan 
kotoran daripada kesan gris yang kuat, kelikatan yang kuat atau sifat pewarna yang kuat seperti pengilat kasut, cat dan 
pigmen.

• Jangan sentuh plag atau mana-mana bahagian hidup produk dengan tangan basah untuk mengelakkan risiko kejutan 
elektrik. Berhenti menggunakan plag jika plag rosak. Sila hubungi kakitangan perkhidmatan kami untuk penggantian bagi 
mengelakkan bahaya.
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• Sila jauhkan saluran aliran udara dan bahagian bergerak produk ini dari rambut panjang, pakaian longgar, jari serta baha-

gian badan yang lain. Jangan halakan tiub sedutan, hujung aksesori atau alat ke mata atau telinga, atau masukkan ke dalam 
mulut.

• Sila gunakan agen pembersih yang dikeluarkan oleh syarikat kami dan pengilang yang diluluskan oleh kami. Jangan tambah 
larutan lain untuk mengelakkan penjanaan gas toksik dan berbahaya. Jika kebocoran elektrik, suhu motor yang berlebihan, 
bunyi yang tidak normal, bau pelik atau sedutan lemah ditemui semasa digunakan, hentikan penggunaan produk dengan 
serta-merta dan hubungi kakitangan perkhidmatan kami. Selepas menggunakan mesin, sila bersihkan tangki air sisa dengan 
segera untuk mengelakkan bau pelik dan pastikan laluan pengudaraan tidak terhalang untuk mengelakkan halangan atau ia 
akan menyebabkan kuasa sedutan menurun, motor menjadi panas serta akan menjejaskan hayat perkhidmatan penyental. 
Selepas menggunakan mesin, sila simpan di tempat yang kering. Tempat yang lembap akan menjejaskan penebat dan 
hayat perkhidmatan alat. Jangan rendam atau bilas penyental atau berus lantai di dalam air.

• Sila periksa muncung sedutan dengan kerap. Jika tersumbat, sila buang halangan dengan segera untuk mengelakkan 
penurunan sedutan dan menjejaskan prestasi mesin.

• Matikan kuasa sebelum menggantikan berus.
• Dalam situasi berikut, jangan gunakan mesin dan hantar ke jabatan perkhidmatan yang ditetapkan untuk pemeriksaan dan 

pembaikan segera:
 –  Kerosakan yang jelas atau operasi tidak normal kerana terjatuh;
 –  Kord kuasa rosak.
• Jangan buka mesin tertutup tanpa kebenaran. Tiada bahagian yang boleh diservis oleh pengguna. Jangan cuba mengubah 

prestasi mesin, jika tidak, ia akan menyebabkan bahaya.
• Menggunakan voltan yang tidak sepadan dengan spesifikasi akan menyebabkan kerosakan pada produk dan lebih berkemu-

ngkinan mendatangkan kemudaratan kepada pengguna. Voltan terkadar yang betul ditandakan pada papan nama.
• Semasa membersihkan tangga, berhati-hati untuk mengelakkan ia daripada terjatuh.
• Jangan goncang atau hentam mesin ke atas dan ke bawah untuk mengelakkan air sisa daripada mengalir ke dalam motor.
• Apabila motor berfungsi, jangan angkat atau bawa alat ke atas dan ke bawah dan jangan baringkan mesin untuk mengelak-

kan air sisa daripada memasuki motor.
• Untuk mengelakkan mesin daripada terbalik, letakkan mesin ke dinding selepas digunakan.
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Amaran
• Baca manual sebelum digunakan
• Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur dari 8 tahun ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau 

mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi penyeliaan atau arahan mengenai penggunaan alat 
dengan cara yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

 Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dibuat oleh kanak-kanak tanpa pengawasan. Kanak-kanak tidak boleh 
bermain dengan alat.

• Arahan untuk alat menggabungkan bateri yang mengandungi bahan yang berbahaya kepada alam sekitar hendaklah memberikan 
butiran tentang cara mengeluarkan bateri dan hendaklah menyatakan bahawa

 –  Bateri mesti dikeluarkan daripada alat sebelum ia dibuang
 –  Alat mesti diputuskan sambungan daripada sesalur bekalan apabila mengeluarkan bateri
 –  Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat
• Arahan untuk alat menggabungkan bateri yang bertujuan untuk diganti oleh pengguna hendaklah menyertakan perkara berikut:
 –  Rujukan jenis bateri
 –  Orientasi bateri dari segi kekutuban
 –  Kaedah menggantikan bateri
 –  Butiran mengenai pelupusan bateri terpakai yang selamat
 –  Amaran terhadap penggunaan bateri yang tidak boleh dicas semula
 –  Cara menangani bateri bocor



06Kandungan dalam Karton 

Butang mod

Butang pembersihan 
sendiri

Butang pelepas 
tangki air bersih

Butang pelepas 
tangki air kotor

Berus guling

Butang 
ON/OFF

Tangki air 
bersih

Tangki air 
kotor

Pemegang

Pemegang 
tangki air kotor

Penutup 
depan berus



07 Kandungan dalam Karton

Senarai Aksesori

Penerangan mengenai LED

Rak 
aksesori ×1Manual ×1

Berus pembersih ×1Penyesuai ×1Tapak ×1

Larutan 
pencuci x1

LED butang mod

LED butang ON/OFF

LED butang pembersihan sendiri
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Berus bulu pada satu hujung, yang digunakan untuk membersihkan 
kotoran degil yang melekat pada tangki air sisa dan paip di bawah;
Bilah berputar pada hujung yang lain, yang digunakan untuk 
membuang rambut yang terbelit daripada berus guling.

Berus pembersih

Buang kotoran dan kesan melekit dengan mudah daripada pelbagai 
jenis permukaan seperti kayu keras, vinil, jubin seramik, lantai 
berlamina dan banyak lagi.
Tambah satu atau dua tukup penuh larutan pencuci ke dalam tangki 
air bersih yang penuh.

Larutan pencuci

Masukkan bahagian rak aksesori yang membonjol ke ruang kosong 
tapak Digunakan untuk menyimpan dan mengeringkan berus guling, 
berus pembersih dan penapis.

Rak aksesori

Digunakan untuk menyimpan pembersih lantai dan untuk digunakan 
bersama dengan fungsi pembersihan sendiri pembersih.

Tapak

Penerangan Aksesori 

Berus pembersih 
Berus guling

Ruang kosong (kiri dan kanan)

Penapis

Tapak



09 Cara Memasang Pembersih Vakum Anda

Masukkan

Masukkan hujung pemegang 
ke dalam port unit utama 
dalam arah menegak sehingga 
terdapat bunyi klik, yang 
menunjukkan bahawa 
pemasangan berjaya;

Buka penutup tangki air bersih, 
tuangkan air paip ke dalam 
tangki dan jika dikehendaki, 
tambahkan satu hingga dua 
tukup penuh larutan pencuci 
Eureka.

Pasang penutup tangki air bersih;

Pasang tangki air bersih pada 
mesin dengan bahagian 
penutup ke dalam sehingga 
terdapat bunyi klik, yang 
menunjukkan bahawa 
pemasangan berjaya.

Letakkan mesin dalam 
keadaan tegak, tahan butang 
pelepas tangki air bersih 
dengan satu tangan dan 
keluarkan tangki dengan 
tangan yang lain;



10Cara Mengendalikan Pembersih Vakum 
Anda untuk Pembersihan

Laraskan mesin dengan 
memijak muncung lantai dan 
menarik kembali pemegangnya.

Mesin bermula dalam mod 
standard secara lalai; tekan 
pada butang Mod untuk 
bertukar antara mod.

Penggera pengesanan air kotor
Apabila air kotor mencapai garis 
MAKSIMUM dan pelampung 
terapung untuk menyekat port 
sedutan serta LED butang ON/OFF 
berkelip ungu. Sila kosongkan dan 
bersihkan tangki air kotor sebelum 
meneruskan penggunaan.

Tegak dan Jeda
Mesin ini dilengkapi dengan 
fungsi pengesanan tegak, apabila 
mesin diletakkan secara 
menegak, ia akan berhenti 
berjalan dan memasuki mod siap 
sedia.
Mesin akan dimatikan secara 
automatik selepas 3 minit jika 
beroperasi semasa mod siap 
sedia.

HIDUPKAN atau MATIKAN 
mesin dengan menekan 
sebentar butang ON/OFF; 
(Akan ada kelewatan 3s apabila 
mesin dimatikan.

AMARAN
Jangan sesekali mengendalikan pembersih 
vakum tanpa tangki, penapis, pengguling berus 
dan penutup pengguling berus di tempatnya.

Kunci ON/OFF

Pelampung
Kunci mod



11 Menggunakan Fungsi Pembersihan Sendiri

AMARAN
Jangan sesekali mengendalikan pembersih 
vakum tanpa tangki, penapis, pengguling berus 
dan penutup pengguling berus di tempatnya.

Jangan keluarkan tangki air kotor sehingga selepas menggunakan 
fungsi pembersihan sendiri kerana ini akan membenarkan sisa 
serpihan di bawah pengguling berus dan dalam tiub disedut ke 
dalam tangki air kotor.

Pembersihan 
sendiri

Kunci pembersihan sendiri

Selepas anda selesai melakukan pembersihan, letakkan mesin di 
tapak, tekan dan tahan butang pembersihan sendiri selama kira-kira 
3 saat dan mesin akan mula melakukan pembersihan sendiri, yang 
akan berjalan selama 60 saat. Selepas melakukan pembersihan 
sendiri, kosongkan dan bersihkan tangki air kotor. Untuk 
menghentikan fungsi pembersihan sendiri lebih awal, tekan butang 
Pembersihan sendiri atau butang ON/OFF.

Nota:
1.  Letakkan mesin di tapak apabila melakukan pembersihan sendiri 

untuk mengelakkan kecederaan akibat mesin terbalik.
2.  Akan ada kelewatan 3 saat apabila mesin menghentikan 

pembersihan sendiri.
3.  Untuk pembersihan berus, dinding sisi port sedutan dan paip yang 

lebih baik, sejumlah besar air digunakan dan adalah biasa untuk 
sejumlah kecil air ditinggalkan di tapak apabila pembersihan sendiri 
selesai.



12Mengecas mesin 

Dinding
Port pengecasan

1.   Setelah pembersihan selesai, tanggalkan pengguling berus, 
penutup pengguling berus dan penapis, bilas dan biarkan ia kering 
sepenuhnya.

2.   Lap tapak sehingga kering dan letakkan mesin di tapak.
3.   Masukkan hujung pengecasan penyesuai ke dalam port 

pengecasan (seperti yang ditunjukkan dalam rajah) dan 
sambungkan ke bekalan kuasa. Warna penunjuk butang ON/OFF 
akan berubah mengikut peningkatan paras kuasa semasa 
pengecasan.

4.   Ia mengambil masa kira-kira 5 jam untuk mengecas unit tersebut 
sepenuhnya. Penunjuk biru butang ON/OFF akan padam.

5.   Semasa mengecas, pastikan ia dekat dengan sudut dinding untuk 
mengelakkan ia daripada terbalik dan kecederaan lain.



13 Cara Membersihkan Tangki Air Kotor
1. Tekan butang tangki air kotor ke bawah dengan ibu jari dan tarik 

keluar pada masa yang sama untuk menanggalkan tangki;
2.  Pegang tangki dengan satu tangan dan tarik keluar penutup atas 

tangki dengan tangan yang lain；
3.  Tuangkan air sisa, bilas tangki dan gunakan berus tangki untuk 

membuang serpihan yang tinggal.
4.  Keluarkan penapis dari tangki air kotor dan buang serta bilas 

sebarang serpihan daripada pelampung.
5.  Buka pemegang penapis dan keluarkan penapis；
6.  Bilas penapis dengan air bersih dan biarkan kering selama 24 

jam, kemudian pasang semula pada pelampung.
7.  Setelah tangki air kotor dibersihkan dan kering, pasangkan 

semula pada mesin sehingga anda mendengar bunyi klik, yang 
menunjukkan bahawa pemasangan berjaya.(Disyorkan untuk 
memegang mesin dengan tangan yang lain untuk mengelakkan 
ia daripada terbalik apabila memasang tangki air kotor)

NOTA
Kosongkan dan bilas tangki air bersih dan biarkan kering sebelum 
memasang semula. Jangan simpan mesin dengan air dan atau 
larutan pencuci di dalam tangki. tangki air kotor)

7.

2.1. Tarik 
keluar

3. 4.

Ke atas

Ke atas

5. 6.
Span

Pelampung

Pemegang 
span

Jaring 
penapis

Pembersihan

Pengeringan

Ke atas

Tolak 
perlahan-
lahan

Pemasangan 
penapis



14Cara membersihkan pengguling berus 
dan penutup

1. Untuk menanggalkan penutup pengguling berus, genggam butang 
pelepas dan tarik ke atas dan ke hadapan.

2. Keluarkan pengguling berus dengan menarik ke atas pada tab yang 
terletak di sebelah kiri.

3. Bilas pengguling berus dan penutup pengguling berus.
 Gunakan alat pembersih pengguling berus untuk membantu 

membuang serpihan dan kotoran pada berus guling.
4. Lap ruang pengguling berus dengan teliti untuk membuang sebarang 

serpihan.
5. Letakkan pengguling berus secara menegak di tempat penyangkut 

pengeringan, biarkan pengguling berus dan penutup kering 
sepenuhnya selama 24 jam sebelum memasang semula.

6. Pasang pengguling berus dengan memasukkan hujung kanan berus 
guling ke bahagian kanan atau muncung lantai. Kemudian masukkan 
dengan menjajarkan tab di sebelah kiri bersama slot dan tekan ke 
tempatnya.

7.  Untuk memasang semula penutup pengguling berus, condongkan 
tetingkap ke belakang dan jajarkan kedua-dua tab pada bahagian tepi 
bawah penutup bersama slot pada muncung lantai kemudian tolak ke 
dalam dan ke bawah sehingga ia klik pada tempatnya.

NOTA
Pengguling berus, penutup pengguling berus, tangki air kotor, tangki air 
bersih, penutup dan penapis tidak selamat untuk mesin basuh pinggan 
mangkuk.
Sila ikut arahan pembersihan dalam manual ini.

Penyimpanan Mesin
Simpan mesin di tapak mesin di kawasan yang kering dan terlindung. 
Pastikan mesin tidak terdedah kepada suhu beku atau komponen 
dalaman boleh rosak dan waranti akan terbatal.

AMARAN
Jangan sesekali mengendalikan pembersih vakum 
tanpa tangki, penapis, pengguling berus dan 
penutup pengguling berus di tempatnya.

1 2 

3 4 

Tarik ke atas

Hujung 
pemegang

Roda 
pacuan



15 Arahan LED

Dipaparkan mengikut paras 
bateri yang tinggal

Dipaparkan mengikut paras 
bateri yang tinggal

LED ungu berkelip

LED merah berkelip

LED biru akan menyala dan 
padam selepas 5 minit

/

Mod 
standard

Mod tinggi

Tangki air 
kotor penuh

Penggera 
kerosakan

Pengecasan 
selesai 
(penyesuai 
disambungkan)

Pengecasan 
(penyesuai 
disambungkan)

Amaran paras 
bateri

Pembersihan 
sendiri

LED biru sentiasa 
MENYALA

LED biru 
berkelip

/

/

/

/

/

/

LED biru 
sentiasa 
MENYALA

Status 
Mesin LED butang 

ON/OFF
LED butang 

Tinggi/
Rendah

LED butang 
pembersihan 

sendiri

Paras bateri kurang daripada 
10%: LED merah sentiasa 
menyala Paras bateri 10%-40%: 
LED ungu sentiasa menyala 
Paras bateri melebihi 40%: LED 
biru sentiasa menyala

Paras bateri melebihi 40%: LED 
biru sentiasa menyala Paras 
bateri 10%-40%: LED ungu 
sentiasa menyala Paras bateri 
kurang daripada 10%: LED 
merah sentiasa menyala

NOTA
1. Mesin tidak boleh dicondongkan sehingga berus terangkat dari 

tanah kerana ini akan menyebabkan air kotor disedut masuk oleh 
motor vakum dan kemudian disembur keluar ke tanah.

2.  Jangan menyedut serpihan yang besar untuk mengelakkan 
pengguling berus dan port sedutan daripada tersumbat kerana ini 
boleh menyebabkan kuasa sedutan menjadi lemah atau 
menghalang mesin daripada berfungsi dengan betul.

3.  Sebelum mengendalikan atau mengangkut mesin, pastikan air di 
dalam kedua-dua tangki air bersih dan tangki air kotor 
dikosongkan, jika tidak mesin akan rosak akibat kemasukan air.



16Penyelesaian Masalah
Pastikan vakum dimatikan dan kabel kuasa dicabut.

Masalah Kemungkinan punca Penyelesaian

Bunyi yang tidak normal apabila mesin 
dihidupkan

Berus lantai tidak mempunyai air

Pengguling berus tidak berpusing

Muncung tersumbat Buang halangan dalam muncung

Tangki air bersih kosong Masukkan air ke dalam tangki air bersih

Tangki air bersih kosong Masukkan air ke dalam tangki air bersih

Tangki air bersih tidak dipasang di 
tempatnya Pasang semula tangki air bersih

Tangki air bersih tidak dipasang di 
tempatnya Pasang semula tangki air bersih

Pengguling berus terbelit dengan rambut 
dan objek lain Bersihkan pengguling berus

Tangki air kotor penuh Bersihkan tangki air kotor

Bateri lemah Cas semula mesin

Paip tersumbat Bersihkan paip di bawah tangki air sisa

NOTIS: Pemotongan haba
Pembersih vakum ini mempunyai termostat khas yang melindungi vakum sekiranya motor menjadi terlalu panas. Jika vakum tiba-tiba mati, teruskan 
seperti yang berikut: 1) Tekan suis kuasa untuk matikan dan cabut plag vakum. 2) Periksa vakum untuk mengesan punca ia menjadi terlalu panas seperti 
tangki air kotor penuh, laluan tempat masuk tersumbat atau penapis tersumbat. Jika keadaan ini ditemui, betulkan dan tunggu sekurang-kurangnya 30 
minit sebelum cuba menggunakan vakum. 3) Selepas tempoh 30 minit, sambungkan semula plag vakum dan hidupkan suis.



Masalah Kemungkinan punca Penyelesaian

Kuasa sedutan menjadi lemah

Pengguling berus, penutup pengguling berus 
dan tangki air sisa tidak dipasang dengan betul Pasang semula

Pengguling berus terbelit dengan rambut dan 
objek lain Bersihkan pengguling berus

Air bocor dari saluran keluar udara Pelampung tangki air kotor tersangkut Kosongkan tangki dan buang serpihan daripada 
pelampung, merujuk P13

Air bocor dari bahagian bawah mesin Tangki air kotor atau penapis tidak dipasang Pasang semula tangki air kotor dan penapis, merujuk 
P13

Muncung atau paip tersumbat Buang halangan dalam muncung

Penapis tangki air kotor telah kotor atau tiada Bersihkan atau pasang dalam muncung

Pastikan vakum dimatikan dan kabel kuasa dicabut.

Penyelesaian Masalah17



18SPESIFIKASI

Problem

Model Produk

Input terkadar penyesuai

Output terkadar penyesuai

Kuasa

NEW400

100-240V~  50/60Hz

25V     0.5A

190W 

Voltan

Saiz Produk

Isi padu tangki air bersih 

22.2V

240x290x1190mm

600mL

400mLGaris MAKSIMUM isi 
padu tangki air kotor






